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KKS Modularer Kabelschacht aus Kunststoff 
 

• Ausführung in drei Belastungsklassen (A15, B125, D400) 
• alle Stahlteile feuerverzinkt 
• montagegerechte Lieferung 
• Möglichkeit eines Höhenausgleiches (max. 50 mm) 
• Nutzung von stabilen und recyclingfähigen Materialien 
• leichteres Handling gegenüber Betonschächten 
• Rohradapter für alle gängigen Durchmesser 
  

KKS modular plastic manhole 
 

• designed for three types of load classes (A15, B125, D400) 
• all steel parts are hot-dip galvanized 
• assembly-friendly delivery 
• possibility of height adjustment (up to 50 mm) 
• all material used are stable and recyclable 
• easier handling than concrete manholes 
• tube adapter for all common pipe diameter 
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Vorteile von KKS Kabelschächten im Überblick 
 

Geringes Gewicht: 
 

 Vorteil bei Transport und Handhabung 
 geringerer Montageaufwand = geringere Kosten 
 keine großen Transport- und Hebemaschinen notwendig 

  
 
Modularer Aufbau: 
 

 Erhöhung durch einfaches aufstecken einzelner Rahmen 
 kein kleben, schrauben oder komplizierte Steckverbindungen 
 Änderung der Höhe im nach hinein möglich 
 Überbauung von vorhandenen Rohren ist sehr einfach 

  
 
Stabilität: 
 

 Höchstmaß an Stabilität trotz geringem Eigengewicht durch sehr hochwertigen 
Kunststoff (Glasfaserverstärkt) 

 kein aufschwimmen oder absacken durch glatte Außenwände 
 mechanischer Schutz und Korrosionsbeständigkeit des Körpers (Kunststoff) und 

des Stahlrahmens (feuerverzinkt) 
 alle Deckel entsprechend EN124 

  
 
Werkstoff Kunststoff (modifiziert): 
 

 hohe Temperaturbeständigkeit 
 extrem hohe Lebensdauer (ca. 100 Jahre) 
 Brandsicherheit 
 hohe chemische Beständigkeit 
 hohe UV- und Witterungsbeständigkeit 
 umweltschonend (mehrfach recycelbar) 
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An overview of the advantages of KKS cable ducts 
 

 
Light weight: 
 

 Advantage in transport and handling 
 less installation effort = lower costs 
 No big transport and lifting machines necessary 

  
 
Modular construction: 
 

 Increase by simply attaching individual frames 
 no gluing, screwing or complicated plug connections 
 Change of the height afterwards possible 
 Building over existing pipes is very easy 

  
 
Stability: 
 

 Maximum stability despite low weight thanks to very high-quality plastic (glass 
fiber reinforced) 

 No floating up or sagging due to smooth outer walls 
 mechanical protection and corrosion resistance of the body (plastic) and the 

steel frame (hot-dip galvanized) 
 all ducts according to EN124 

  
 
Material plastic (modified): 
 

 high temperature resistance 
 extremely long service life (approx. 100 years) 
 fire safety 
 high chemical resistance 
 high UV and weather resistance 
 environmentally friendly (recyclable several times) 
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ZUSAMMENSETZUNG 
KKS Kunststoff Kabelschacht 
 
 
 

1 Abdeckung 
 

2 Stahlrahmen 
 
 
 

2 Kunststoffrahmen 

 

 

 

 
3 Standartbohrungen 

 
4 Kunststoffrahmen 

 
5 Bodenplatte 

 
 
 

 Kunststoffrahmen  

 

 
 
 
 

Der Grundbausatz besteht aus: 
 

1  
 einer individuellen Abdeckung mit Verriegelung 
 Tränenblech 
 Gusseisen 
 ausbetonierte Stahlwanne 
 auspflasterbare Stahlwanne 

  

2  
 einem feuerverzinkten Stahlrahmen (mit 
 einer 5 mm hohen Elastomerauflage) inkl. 
 glasfaserverstärktem Kunststoffrahmen, 
 einer Höhenverstellung (max. 50 mm) und alle nötigen Verschraubungen 

 

3  
 durch die individuelle Anzahl vorgefertigter Kunststoffrahmen kann eine 

kundengerechte Schachthöhe erreicht werden.  
 Mit einem Kunststoffrahmen wird eine Erhöhung von 100 mm erzielt. 

 

4 
 Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen (30-160 mm) 

 

5 
 einer Bodenplatte inkl. Glasfaserverstärktem Kunststoffrahmen 
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COMPOUNDING 
KKS Kunststoff Kabelschacht 
 
 
 

1 manhole cover 
 

2 steel frame 
 
 

 
 

 3 plastic frame  
 

             Plasticframe 
 
 
 
 

 4 standard bore holes 
 

 5 plastic frame 
 

 6 base plate 
 
 
 
 

The Base-Kit includes the following 
 
1  

 of an individual cover 
 teardrop plate 
 cast iron 
 Concrete steel tub 
 Steel tub that can be paved 

  

2 
 a hot-dip galvanized steel frame (with a 5 mm high elastomer layer)  
 incl. glass fiber reinforced plastic frame, 
 a height adjustment (max. 50 mm) 

 

3  
 the customized number of prefabricated plastic frames enables a 

customer-specific  
 shaft height to be achieved. An increase of 100 mm is achieved with a 

plastic frame. 
 

4  
 standard bores (see individual shafts in the price list)  
 with steel-reinforced Vario insertion sleeves (40-162 mm) 

 

5  
 a base plate including glass fiber reinforced Plastic frame
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Belastungsklasse / loadclass: 
B125  D400 

ABDECKUNGEN UND BELASTUNGSKLASSEN 
CABLE MANHOLE COVERS AND LOAD CLASSES 
 

 
 
Tränenblech Plate with lug pattern Gusseisen cast iron 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Belastungsklasse / loadclass:  
A15  B125 

Belastungsklasse / loadclass:  
B125  D400 

 
 
 
 
 

Ausbetoniert      concreted Auspflasterbar      paveable 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Belastungsklasse   loadclass:  
B125  D400 

Belastungsklasse   loadclass:  
B125  D400 

 
 
 
 

Belastungsklassen 
gemäß/ load classes 
according to DIN EN 124 

A15 B125 D400 

 

Prüfkraft/ testload 15 kN 125 kN 400 kN 
Anwendungsgebiete/ 
Areas of application: 

Verkehrsflächen die 
ausschließlich von 
Fußgängern und Radfahrern 
benutzt werden 

 
circulation areas exclusivly 
used by pedestrians and 
cyclists 

Gehwege, Fußgängerzonen, 
o.ä., PKW Parkflächen und 
PKW Parkdecks 

 
footway, pedstrian, precinct, 
or similar, parking areas and 
parking decks for cars 

Fahrbahnen von Straßen, 
Seitenstreifen von Straßen 
und Parkflächen (für alle Arten 
von Straßenfahrzeugen) 

 
Driving surface, side-stripes and 
parking areas (for all types of 
vehicles)
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MONTAGEANLEITUNG 
 
 
Montageanleitung KKS-BOKKS 
 
1. Allgemeine Hinweise 
 
Kunststoffkabelschacht KKS, rechteckig, besteht aus folgenden Bauteilen: 
 

 Schachtboden aus Kunststoff (mit Entwässerungsöffnung für eindringendes 
Wasser, ab Werk oder bauseits aufgebohrt) 

 Profilrahmen mit den Bauhöhen 100 und 200 mm 
 falls erforderlich/gewünscht wird ab Schachtseitenlängen > 1500 mm ein 

zusätzlicher U-Rahmen aus feuerverzinktem Stahl eingesetzt 
 Einführungsöffnungen für die Leerrohre können flexibel in Durchmesser und 

Anordnung werkseitig 
 oder auf der Baustelle hergestellt werden 
 Verschlusskappen für sanddichte Rohranbindung 
 integrierte Stellschrauben im obersten Kunststoffrahmen der KKS-BOKKS für die 

stufenlose Höhenanpassung an die Wegeoberfläche 
 Schachtabdeckung aus feuerverzinktem  Stahlrahmen, mit Elastomerauflage, 

Deckel aus GGG Sphäroguss mit doppelter Verriegelung, freie Fläche für 
Kundenschild und Aushebeöffnungen. 

 Die KKS – BOKKS wird, wenn nicht anders gewünscht zusammengebaut geliefert.  
 
 
2. Montagehilfsmittel 
 
Für die Herstellung von Einführungsöffnungen bauseits, ist eine handelsübliche 
Bohrmaschine erforderlich. Die dazu notwendigen Kronenbohrer können bei KKS 
bezogen werden. Für die Ausgleichsfuge der Höhen- und Gefälleanpassung ist ein 
standfester, frühhochfester, schrumpffreier Unterstopfmörtel und geeignetes Material 
für die eventuelle Außenschalung zu verwenden. 
 
 
3. Baugrube 
 
Bitte die Zufahrt zur hergestellten Baugrube für Lieferfahrzeuge frei zugänglich halten.  
Die Baugrube muss unter Berücksichtigung der Schachtaußenabmessungen und der 
DIN 4124 „Baugruben und Gräben, Böschungen, Arbeitsraumbreiten und Verbau“ 
vorbereitet sein. Der Baugrund muss ausreichende Tragfähigkeit aufweisen. . Auf der 
Baugrubensohle ist eine Bettung aus 10 cm verdichteten Kies-/Sandgemisch oder 
Magerbeton neigungs- und höhengerecht herzustellen.  
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4. Neuverlegung von Kabelschächten und Kabelschutzrohren 
 
Die KKS – BOKKS wird per Hand (je nach Größe ein bis zwei Personen) oder 
leichtem Hebegerät waagerecht auf das bauseits vorbereitete Kies-/Sandbett 
versetzt. 
Bei werkseitig angeordneten Einführungsöffnungen sind die beigestellten 
Verschlusskappen mit einem Messer auf den erforderlichen Leerrohr- oder 
Kabeldurchmesser aufzuschneiden (Sollschnittstellen) bzw. zu entfernen. 
Einführungsöffnungen können auch bauseits, durch Bohren mittels 
handelsüblicher Bohrmaschine mit Kronenbohrer erfolgen. Zwischen den 
Bohrungen ist eine Mindestbreite von 2,5 cm einzuhalten. 
Bohrempfehlung: Hohe Drehzahl, geringer Druck (Vor- und 
Zurückbewegungen der Bohrkrone). 
 
 
5. Überbauung von vorhandenen Kabeln oder Kabelschutzrohren 
 
Die bauseitige Herstellung der Einführungsöffnungen erfolgt durch Anzeichnen 
der Einführungsöffnungen ca. 1-2 cm unterhalb der Fuge zweier Elementen 
(Fuge zwischen den einzelnen Profilen) und Bohren mittels handelsüblicher 
Bohrmaschine mit Kronenbohrer. 
 
Im Bereich der zu teilenden Elementfuge wird das BOKKS Oberteil und Unterteil 
per Hand angehoben. Das Untere Element wird unter die vorhandenen 
Leerrohre oder Kabel eingebracht und das Obere Element  wieder auf das 
Unterteil aufgesetzt. Es muss sichergestellt werden, dass keine 
Verschmutzungen zwischen den Rahmen vorhanden sind. 
 
 
6. Verfüllen und Verdichten 
 
Das Verfüllmaterial muss den Anforderungen G1 oder G2 nach ATV-A 127, 
Abschnitt 3.1  Entsprechen. Das Verfüllmaterial ist sorgfältig und lagenweise in 
einer Schichtdicke von 20–40 cm einzubringen und mit einem mittelschweren 
Vibrationsstampfer (ca. 50 kg) zu verdichten. Die Anzahl der erforderlichen 
Verdichtungsübergänge pro Lage in Abhängigkeit von Verfüllmaterial, 
Schütthöhe und Verdichtungsgerät sind Tabelle 6 aus ENV 1046 bzw. Tabelle 2 
aus DWA-A 139 zu entnehmen. 
 

7. Nachträgliche Schachterhöhung 
 
Deckel samt Metallrahmen mit einem leichten Hebegerät anheben und 
anschließend weitere Kunststoffrahmen Aufsetzen. 
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8. Schachtabdeckung 
 
Die Schachtabdeckung besteht aus: Schachtabdeckungsrahmen aus Stahl 
feuerverzinkt und Deckel mit Verriegelungen aus Sphäroguss, ausbetoniert oder 
auspflasterbar. Diese sind gemäß Ihrer Belastungsklasse nach der Klassifizierung 
der DIN EN 124 zu verwenden. Der Stahlrahmen wird direkt auf den obersten 
Kunststoff-Profilrahmen aufgelegt. Die Abdeckungen in befahrbaren Bereichen 
sind oberkantenbündig mit der Fahrbahn einzubauen und eine umlaufende 
befestigte Schicht (Asphalt, Pflasterung etc) von mind. 20 cm Breite ist 
vorzusehen. Die Schachtabdeckungen sind vor dem Einbau auf einwandfreien 
und vollständigen Zustand zu überprüfen. Beschädigte Teile dürfen nicht 
eingebaut werden. Veränderungen am Produkt und Kombination mit 
Produkten anderer Hersteller können die Funktion beeinträchtigen und 
beeinflussen die Gewährleistung. Vor dem Einlegen der Deckel sind die 
Auflageflächen und die Elastomerdämpfung sorgfältig zu säubern. 
 
 
9. Einstellung der Stufenlosen Höhenregulierung an Fahrbahnoberkante 
 
Die stufenlose Höhen- und Gefälleanpassung der Schachtabdeckung an die 
Wegoberfläche 
wird mittels bauseitigen Unterstopfmörtels in der umlaufenden Ausgleichsfuge 
und der zum Lieferumfang gehörenden Stellschrauben vorgenommen. Der 
Stahlrahmen wird über die in den vorgefertigten Positionen vormontierten 
Schrauben in der Höhe von 0 bis 5 cm und in der Neigung dem erforderlichen 
Niveau angepasst. Die umlaufende Ausgleichsfuge ist mit bauseitigem 
Fugenmörtel gegen die vorhandene innenliegende Stahlwand satt auszufüllen.   
Die Freigabe zum Befahren der Schachtabdeckung erfolgt nach Angaben des 
Fugenmörtelherstellers. Das Ausheben, Einsetzen und Verriegeln der Deckel 
erfolgt mit üblichem Werkzeug, welches auch bei KKS bezogen werden kann 
(z.B. Aushebe-/Verriegelungsschlüssel). 
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Assembly Instruction 
Assembly of the KKS-BOKKS 
 

1. General: 
Square KKS Plastic cable manhole consists of the following components:  
 

 Manhole bottom made of plastic (with drainage opening for ingressing water, 
drilled out at the factory or on site)  

 Profile frames with heights of 100 and 200 mm  
 A certain U-frame made of hot-dip galvanized steel is used from manhole side 

lengths > 1500 mm (if necessary)  
 Entry openings for the pipes can be flexible in diameter and arrangement at the 

factory or made on the construction site  
 Sealing caps for sand-tight pipe connection  
 Integrated adjusting screws in the top plastic frame of the KKS-BOKKS for the 

stepless height adjustment to the path surface  
 Manhole cover made of hot-dip galvanized steel frame, with elastomer layer, 

cover made of GGG nodular cast iron with double locking, free area for customer 
plate and lifting openings. Unless otherwise requested, the KKS - BOKKS is 
delivered assembled  

 
2. Assembly tools 

A commercially available drilling machine is required for the production of entry 
openings on site. The crown drills required for this can be obtained from KKS. A stable, 
early high-strength, shrink-free underlay mortar and suitable material for any external 
formwork must be used for the leveling joint for height and slope adjustment.  
 
 

3. Construction Pit  
Please keep the access to the excavation pit freely accessible for delivery vehicles.  
The construction pit must be prepared taking into account the external dimensions of 
the manhole and DIN 4124 "Construction pits and trenches, embankments, working 
space widths and shoring". The subsoil must have sufficient load-bearing capacity. . A 
bedding made of 10 cm compacted gravel / sand mixture or lean concrete is to be 
created on the base of the excavation pit at the right angle and height.  
 
 

4. Re-Laying of Manhole  and Cable Protection Pipe  
The KKS - BOKKS is moved horizontally onto the gravel / sand bed prepared on site by 
hand (one to two people depending on the size) or a light lifting device.  
In the case of entry openings arranged at the factory, the provided sealing caps must be 
cut open with a knife to the required empty tube or cable diameter (target interfaces) or 
removed.  
Entry openings can also be made on site by drilling using a commercially available drill 
with a crown drill. A minimum width of 2.5 cm must be maintained between the holes.  
Drilling recommendation: high speed, low pressure (back and forth movements of the 
drill bit).  
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5. Superstruction of Existing Cables or Pipe Protection  
The on-site production of the entry openings is carried out by marking the entry 
openings approx. 1-2 cm below the joint between two elements (joint between the 
individual profiles) and drilling using a commercially available drill with a crown drill.  
 
In the area of the element joint to be divided, the BOKKS upper part and lower part are 
lifted by hand. The lower element is placed under the existing pipe or cables and the 
upper element is placed back on the lower part. It must be ensured that there is no 
contamination between the frames.  
 

6. Filling and Compressing  
The backfill material must meet the requirements G1 or G2 according to ATV-A 127, 
Section 3.1. The backfill material is to be applied carefully and in layers in a layer 
thickness of 20–40 cm and compacted with a medium-weight vibratory tamper (approx. 
50 kg). The number of required compaction transitions per layer depending on the 
backfill material, fill height and compaction equipment can be found in Table 6 from 
ENV 1046 and Table 2 from DWA-A 139.  
 

7. Subsequent Manhole Elevation  
Lift the cover including the metal frame with a light lifting device and then put on 
additional plastic frames.  
 

8. Manhole Cover  
The manhole cover consists of: manhole cover frame made of hot-dip galvanized steel 
and cover with locks made of nodular cast iron, concreted or paved. These are to be used 
according to their load class according to the classification of DIN EN 124. The steel 
frame is placed directly on the top plastic profile frame. The covers in drivable areas are 
to be installed flush with the upper edge of the roadway and a surrounding paved layer 
(asphalt, paving, etc.) of at least 20 cm width is to be provided. The manhole covers must 
be checked for perfect and complete condition before installation. Damaged parts must 
not be installed. Changes to the product and combination with products from other 
manufacturers can impair the function and affect the warranty. Before inserting the 
cover, the contact surfaces and the elastomer damping must be carefully cleaned.  
 
 

9. Top Of The Road  
The stepless height and slope adjustment of the manhole cover to the path surface  
is carried out using undercutting mortar on site in the circumferential leveling joint and 
the set screws included in the scope of delivery. The steel frame is adjusted to the 
required level using the screws pre-assembled in the prefabricated positions at a height 
of 0 to 5 cm and the incline. The circumferential compensating joint must be filled with 
grout provided by the customer against the existing inner steel wall.  
Approval for driving on the manhole cover is given according to the information 
provided by the grout manufacturer. The cover is lifted out, inserted and locked with the 
usual tools, which can also be obtained from KKS (e.g. lifting / locking key).  

 

 



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 303 
Lichtes Maß / clear opening:  Äußeres Maß / outer dimension:                                
350 x 350 mm 450 x 450 mm  

 
Grundbausätze : /  basic kits : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 450 mm       450 mm  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
             

 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guid

  

450mm 450mm 

350mm 350mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 24,00 
Betondeckel 23,00 
Ausbetonierter Deckel 25,00 
Stahlrahmen 16,00 
Kunststoffrahmen 3,60 
KR + Bodenplatte 4,00 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 24,00
Concrete Cover 23,00
Paveable Cover 25,00
Steelframe 16,00
Plastic Frame 3,60
PF + Base Plate 4,00
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KS 308 
Lichtes Maß / clear opening:  Äußeres Maß / outer dimension:                              
350 x 800 mm   450 x 900 mm  

 
Grundbausätze : /  basic kits : 

 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    mm        
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
    

 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide  

 
Gewicht:      Weight: 

 

 
 

 
  

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

450mm 900mm 

800mm350mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 48,00 
Betondeckel 46,00 
Ausbetonierter Deckel 51,00 
Stahlrahmen 24,50 
Kunststoffrahmen 5,40 
KR + Bodenplatte 6,20 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 48,00 
Concrete Cover 46,00 
Paveable Cover 51,00 
Steelframe 24,50 
Plastic Frame 5,40 
PF + Base Plate 6,20 
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KKS 312 
Lichtes Maß / clear opening:        Äußeres Maß / outer dimension:                                  
350x 1230 mm 450 x 1330 mm  

 
Grundbausätze : / basic kits : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

         350 mm                          1.230 m 

Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

 
Gewicht: 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guid 

 

 

 
 
 

 

Gussdeckel 25 kg 

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

Weight: 

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

 

1.330mm 

350mm 1.230mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 72,00 
Betondeckel 69,00 
Ausbetonierter Deckel 77,00 
Stahlrahmen 32,00 
Kunststoffrahmen 7,20 
KR + Bodenplatte 8,40 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 72,00 
Concrete Cover 69,00 
Paveable Cover 77,00 
Steelframe 32,00 
Plastic Frame 7,20 
PF + Base Plate 8,40 
  

450mm 



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 405 
Lichtes Maß / clear opening:    Äußeres Maß / outer dimension:                                
400 x 530 mm   500 x 630 mm  

 
Grundbausätze : /  basic kits : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       mm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
      
 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes:  
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide

       

 
 
 

 

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

500mm 630mm 

400mm 530mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 41,00 
Betondeckel 45,00 
Ausbetonierter Deckel 49,00 
Stahlrahmen 20,50 
Kunststoffrahmen 4,50 
KR + Bodenplatte 5,10 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 41,00 
Concrete Cover 45,00 
Paveable Cover 49,00 
Steelframe 20,50 
Plastic Frame 4,50 
PF + Base Plate 5,10 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 411 
Lichtes Maß / clear opening:    Äußeres Maß / outer dimension:                                
400 x 1.150 mm   500 x 1.250 mm  

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

              

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                
 

Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 
 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide 

 
Gewicht:      Weight: 

 
 
 

 
 
 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

500mm 1.250mm 

1.150mm 400mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 82,00 
Betondeckel 90,00 
Ausbetonierter Deckel 98,00 
Stahlrahmen 31,50 
Kunststoffrahmen 7,20 
KR + Bodenplatte 8,40 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 82,00 
Concrete Cover 90,00 
Paveable Cover 98,00 
Steelframe 31,50 
Plastic Frame 7,20 
PF + Base Plate 8,40 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 417 
Lichtes Maß / clear opening:    Äußeres Maß / outer dimension:                                
400 x 1.770 mm   500 x 1.870 mm  

 
Grundbausätze : /  basic kits : 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

                    

 

 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes:  
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 
 
 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guid

 
 
 

 
 

Gewicht: 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

 

Weight: 

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

 

500mm 1.870mm 

400mm 1.770mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 123,00 
Betondeckel 135,00 
Ausbetonierter Deckel 147,00 
Stahlrahmen 42,50 
Kunststoffrahmen 9,60 
KR + Bodenplatte 11,40 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 123,00 
Concrete Cover 135,00 
Paveable Cover 147,00 
Steelframe 42,50 
Plastic Frame 9,60 
PF + Base Plate 11,40 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 505 
Lichtes Maß / clear opening:    Äußeres Maß / outer dimension:                                
550 x 550 mm   650 x 650 mm  

 
Grundbausätze : / basic kits : 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                     

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

      550 mm           550 mm 
 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide

 
 
 
 

 

 

 
 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

650mm 650mm 

550mm 550mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 47,00 
Betondeckel 55,00 
Ausbetonierter Deckel 58,00 
Stahlrahmen 23,00 
Kunststoffrahmen 5,20 
KR + Bodenplatte 6,00 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 47,00 
Concrete Cover 55,00 
Paveable Cover 58,00 
Steelframe 23,00 
Plastic Frame 5,20 
PF + Base Plate 6,00 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 512 
Lichtes Maß / clear opening:  Äußeres Maß / outer dimension:                             
550 x 1200 mm 650 x 1300 mm  

 
Grundbausätze :/ basic kits : 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

        

   

 

 

 
 

    
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 
 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide

Gewicht:      Weight: 

 
 

 

 

 

 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

650mm 1.300mm 

550mm 1.200mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 94,00 
Betondeckel 110,00 
Ausbetonierter Deckel 116,00 
Stahlrahmen 35,00 
Kunststoffrahmen 7,80 
KR + Bodenplatte 9,40 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 94,00 
Concrete Cover 110,00 
Paveable Cover 116,00 
Steelframe 35,00 
Plastic Frame 7,80 
PF + Base Plate 9,40 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 518 
Lichtes Maß / clear opening:  Äußeres Maß / outer dimension:                               
550 x 1830 mm 650 x 1930 mm  

 
  Grundbausätze :/ basic kits : 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

     650 mm             1.930 mm 

 
          
 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

 

Properties of KKS basic kit: 
 

• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     

   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 

• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 

• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 

• base plate made of plastic 

• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 

• standard bore holes incl. vario standard entering guide

 
Gewicht:      Weight: 

 
 

 

 

 

 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

650mm 1.930mm 

550mm 1.830mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 141,00 
Betondeckel 165,00 
Ausbetonierter Deckel 174,00 
Stahlrahmen 50,00 
Kunststoffrahmen 10,30 
KR + Bodenplatte 12,70 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 141,00 
Concrete Cover 165,00 
Paveable Cover 174,00 
Steelframe 50,00 
Plastic Frame 10,30 
PF + Base Plate 12,70 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 800 
Lichtes Maß / clear opening:    Äußeres Maß / outer dimension:                                        
450 x 800 mm  550 x 900 mm  

 
Grundbausätze :/ basic kits :  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
    
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 
 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide

Gewicht:      Weight: 

 
 

 

 

 

 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

900mm 550mm 

450mm 800mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 49,00 
Betondeckel 57,00 
Ausbetonierter Deckel 60,00 
Stahlrahmen 27,00 
Kunststoffrahmen 6,00 
KR + Bodenplatte 6,80 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 49,00 
Concrete Cover 57,00 
Paveable Cover 60,00 
Steelframe 27,00 
Plastic Frame 6,00 
PF + Base Plate 6,80 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 810 
Lichtes Maß / clear opening:    Äußeres Maß / outer dimension:                                        
800 x 1000 mm  900 x 1100 mm  

 
Grundbausätze :/ basic kits : 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
        900 mm                            1.100 mm 

 

 
 
 

 
 
 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guid

 
Gewicht:     

 
 

 

 

 

 

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

Weight: 

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

 

900mm 1.100mm 

1.000mm 800mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 98,00 
Betondeckel 114,00 
Ausbetonierter Deckel 120,00 
Stahlrahmen 38,00 
Kunststoffrahmen 8,00 
KR + Bodenplatte 9,60 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 98,00 
Concrete Cover 114,00 
Paveable Cover 120,00 
Steelframe 38,00 
Plastic Frame 8,00 
PF + Base Plate 9,60 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 815 
Lichtes Maß / clear opening:  Äußeres Maß / outer dimension:                                 
800 x 1550 mm  900 x 1650 mm  

 
Grundbausätze :/ basic kits : 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

     
   900 mm           

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   

                         
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 
 

Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide

 
Gewicht:      Weight: 

 

 

 
 
 
 

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

900mm 1.650mm 

800mm 1.550mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 147,00 
Betondeckel 171,00 
Ausbetonierter Deckel 180,00 
Stahlrahmen 51,00 
Kunststoffrahmen 10,20 
KR + Bodenplatte 12,60 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 147,00 
Concrete Cover 171,00 
Paveable Cover 180,00 
Steelframe 51,00 
Plastic Frame 10,20 
PF + Base Plate 12,60 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS 821 
Lichtes Maß / clear opening:                                            Äußeres Maß / outer dimension:                             
800 x 2.100 mm  900 x 2200 mm  

 
Grundbausätze :/ basic kits : 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 900 m       

 
 
Bestandteile des KKS Grundbausatzes: 
 
• Abdeckung (aus Tränenblech, Gusseisen, ausbetoniert  oder  
    auspflasterbar) EN 124  
•  feuerverzinkter Stahlrahmen (mit einer Elastomerauflage) 
• Höhenausgleich (max. 60 mm) 
• Rahmen aus Kunststoff 
• Bodenplatte aus Kunststoff 
• Rahmen aus Kunststoff (fest verbunden mit der  Bodenplatte) 
• Standardbohrungen inkl. Vario Einführhülsen 

 
Properties of KKS basic kit: 
 
• manhole cover (made of plate with lug  pattern,  cast iron,     
   concrete-lined manhole cover or  pave able) EN 124 
• hot-dip galvanized steel frame (with a elastomeric pad) 
• height adjustment (up to 60 mm) 
• frame made of plastic 
• base plate made of plastic 
• frame made of plastic (tightly connected with  the base plate) 
• standard bore holes incl. vario standard entering guide

 
Gewicht:      t: 

 
 

 

 
 
 
 

 
                                  

Gussdeckel 25 kg  

Stahlrahmen 18 kg 
Kunststoffrahmen  8 kg 
Gesamt  

cast iron cover 25 kg 

steel frame 18 kg 
plastic frame 8 kg 
total  

900mm 2.200mm 

800mm 2.100mm 

Gewicht nach EN 124 D400 (in kg) 
Gussdeckel 196,00 
Betondeckel 228,00 
Ausbetonierter Deckel 240,00 
Stahlrahmen 60,00 
Kunststoffrahmen 12,40 
KR + Bodenplatte 15,60 

  

Weight for EN 124 D400 (in kg) 
Cast Iron Cover 196,00 
Concrete Cover 228,00 
Paveable Cover 240,00 
Steelframe 60,00 
Plastic Frame 12,40 
PF + Base Plate 15,60 
  



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS Schachtabdeckungen V - SERIE 
 
Dreiecksdeckel mit Scharnieren aus Kugelgraphitguss EN GJS 500/7 gemäß DIN ISO  
 
Vorteile:  

 Zufriedene Mitarbeiter durch mehr Sicherheit am Arbeitsplatz 
 

 sichere Bedienung, weniger Hebekraft 
 Hebekraft unter 25 kg (gemäß LasthandhabV) 
 durch angebrachte Scharniere bleiben die Deckel fest am Rahmen 
 safety stop bei 90° 
 Installation ist überall möglich 
 klapperfrei, robust und diebstahlgesichert 
 rutschsicheres Design 

 
Zertifiziert nach: DIN EN 124 D400, ISO 9001, 14001, 18001 

 
KKS Manhole Cover V – SERIES       

 
Triangle cover with ductile iron hinges EN GJS 500/7 according to DIN ISO 
 
Advantages:   

 Satisfied employees through more safety in the workplace 
 

 Safe operation, less lifting power 
 Lifting force less than 25 kg 
 By hinges attached the lids remain firmly on the frame 
 safety stop at 90 ° 
 Installation is possible everywhere 
 Rattle-free, robust and theft-proof     
 Non-slip design 

 
Certified to: DIN EN 124 D400, ISO 9001, 14001, 18001 
 
KKS V408 – Dreiecksdeckel mit Scharnier  KKS V708 – Dreiecksdeckel mit Scharnier 
LW: 400 x 800 mm     LW: 700 x 840 mm 
 

KKS V408 – Triangle cover with hinges   KKS V708 – Triangle cover with hinges  
Inner Dimension: 400 x 800 mm   Inner Dimension: 700 x 840 mm 

       



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS – Runde Kabelschächte aus Kunststoff 
 KKS - round plastic cable ducts 

 
KA 600      KA 1000           KA 1200  

 
 
 
 
 
 
 
Die Kabelschächte KA600, KA1000 sowie KA1200 werden monolithisch im Rotationsguss 
hergestellt. Aufgrund der fugenlosen Produktion ist das Schacht- System als „dicht“ zu 
bezeichnen. Nach Bedarf ist der PE-Kabelschacht  bauseits durch einfaches Schneiden zu kürzen. 
Die einzelnen Kabeldurchführungen können bei Bedarf als dicht mittels Lippendichtungen 
hergestellt  
werden. Bei der sanddichten Lösung ohne Lippendichtungen empfehlen wir das Anbohren des 
Kabelschachtbodens. 
 
So kann anfallendes Wasser (z.B. Kondenswasser) wieder in den Untergrund versickern und somit 
entsteht kein stehendes  
Wasser im Schacht. Für eine tagwasserdichte Lösung wird auf die Verwendung der 
Dichtmanschette hingewiesen. Um ein tagwasserdichtes Kabelschachtsystem bis DOK zu 
erstellen, sollte die Schachtabdeckung DN600 ebenso in tagwasserdichter Ausführung versetzt 
werden. Mit der Verwendung des ABS Lastverteilungs- rings ist der Schacht auch in befahrbaren 
Bereichen  
bis D400 einsetzbar. 
 

 

Kabelschacht DA 600 
Höhe / height: 830 mm 

Wanddicke/ thickness: 8-10 mm 

Kabelschacht DA 1000 
Höhe / height: 1250 mm 

Wanddicke/ thickness: 10-12 mm 

Kabelschacht DA 1200 
Höhe / height: 1500 mm 

Wanddicke/ thickness: 10-12 mm 



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS – Runde Kabelschächte aus Kunststoff 
 KKS - round plastic cable ducts 
 
The cable ducts KA600, KA1000 and KA1200 will be monolithically rotationally molded. In the case 
of seamless production, the  
shaft system is considered to be "tight". If necessary, the PE cable duct can be shortened on site 
using cutting solutions. If  
necessary, the person cable bushings can be included as tight by means of lip seals. In the case of 
the sand-tight solution  
without lip seals, we learn how to drill into the bottom of the cable duct. 
 
Any water that accumulates (e.g. condensation) can seep back into the subsoil and thus no 
stagnant water can be reproduced in  
the shaft. For a day water tight solution is administration on the use of the sealing sleeve. In order 
to improve a water-tight cable manhole system up to DOK, the DN600 manhole cover should be 
made water-tight. With the use of the ABS load distribution ring, the shaft can also be used in 
navigable sightings up to D400. 

 
                       
 
 
 

 



technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten 
technical changes and mistakes are reserved 

  
 

 

KKS – Kabelkanäle 
 KKS – Cable Tunnels 
 
 
KKS-KK Erdkabelrinnen wurden als Ersatz für Betonrinnen entwickelt und dienen zum  
Verlegen von Kabeln und Kabelverschraubungen in einem Boden, wo sie vor mechanischen 
Beschädigungen schützen. Sie haben ein breites Anwendungsfeld in verschiedenen 
Industriezweigen  
und in der Bauindustrie, insbesondere in den Bereichen Energie, Telekommunikation und 
Eisenbahnkorridore. 
 
 

KKS-KK underground cable trays were developed to replace concrete channels and  
are used to lay cables and cable glands in a floor, where they protect against mechanical  
damage. They have a wide field of application in various branches of industry and in the  
construction industry, especially in the areas of energy, telecommunications and railway 
corridors. 

 
 

Ihre endgültige Gestaltung, Form und Abmessungen sind das Ergebnis einer langfristigen 
Entwicklung  
und Beratung mit den Montageabteilungen der Unternehmen, die diese Mulden verwenden. Ihr 
Vorteil  
ist das geringe Gewicht, die einfache Handhabung und die Bearbeitbarkeit mit herkömmlichen 
Metall- und  
Holzwerkzeugen . Ihre mechanische Festigkeit ist vergleichbar mit der Festigkeit von 
Betonkanälen. 
 
 

Their final design, shape and dimensions are the result of long-term development  
and consultation with the assembly departments of the companies that use these  
hollows. Its advantage is its low weight and its ease of use Handling and machinability  
with conventional metal and wood tools . Their mechanical strength is comparable to the 
strength of concrete channels. 
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KKS – Kabelkanäle 
 KKS – Cable Tunnels 
 
Beispiel: KKS-KK 4 (LW: 200x125mm) 

 
Sie sind durch Extrusion hergestellt, um die Kompaktheit und Maßgenauigkeit des Produkts 
sicherzustellen  
(geschmolzenes Material fließt kontinuierlich und wird in mehreren Kalibrationen im 
Kühlaggregat gekühlt).  
 
Transport-, Umladungs- und Entlade kosten sind aufgrund des geringen Gewichts wesentlich 
wirtschaftlicher.  
Bei Verwendung dieser Dachrinnen ist es möglich, erneut auf die Verdrahtung zuzugreifen und 
sie gegebenenfalls  
hinzuzufügen, zu reparieren oder auszutauschen. 
 
 

They are made by extrusion to ensure the compactness and dimensional accuracy of  
the product (molten material flows continuously and is cooled in several calibrators in  
the cooling unit). 

 
Transport, reloading and unloading costs are much more economical due to the low  
weight. Using these gutters it is possible to re-access the wiring and use them if necessary 
add, repair or replace. 

 
 
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 

 

Typ  Material   Breite a   Höhe b  Dicke c  Gewicht 1m/kg*   Paletten menge  

KKS-KK 1  PVC  100 mm  100 mm  5 mm  3,7 kg  140 m 

KKS-KK 2  PVC  120 mm  100 mm  4 mm  3,0 kg  112 m 

KKS-KK 3  PVC  130 mm  140 mm  5 mm  4,5 kg  84 m 

KKS-KK 4  PVC  200 mm  125 mm  5 mm  5,5 kg  70 m 
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KKS – Kabelkanäle 
 KKS – Cable Tunnels 
 
Kabelkanäle material:    PVC (1,25 - 1,40 g/cm3) 
Cable tray material:    PVC (1,25 - 1,40 g/cm3) 
 
Rinnenwicht:      +- Gewicht ist Indikativ 
Gutter weight:     +- weight is Indicative 
 
Betriebstemperatur:     -30 °C ÷ + 60 °C 
Working temperature:    -30 °C ÷ + 60 °C 
 
Lagertemperatur:     -25 °C ÷ + 70 °C 
Storage temperature:    -25 °C ÷ + 70 °C 
 
Einbautemperatur:     -5 °C ÷ + 50 °C 
Installation temperature:   -5 °C ÷ + 50 °C 
 
Farbe:       Schattierungen von grau  
Color:      shades of grey 
 
Garantierte Materiallebensdauer:  50 Jahre 
Guaranteed material service life:  50 years 
 
Ökologische Entsorgung:    Recycling 
Ecological disposal:    recycling 
 
Certified to: DIN EN 124 D400, ISO 9001, 14001, 18001  

 
 
 
 
 
 
Neben Befestigungselementen liefert die Firma KKS auch Beschläge  
und Biegungen für die Produkte.  Es geht hauptsächlich um: 
 
In addition to fastening elements, the KKS company also supplies fittings  
and bends for the products.  It's mainly about: 

   

             

 

 

 

 

30° 60° T 
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Ausschreibungstext:  

Beispiel KKS 815 
Bitte die rot markierten stellen entsprechend gewünschter Ausführung ändern. 
 
Kabelzugschacht 800x1.550 mm KKS 815 
 
Kunststoffkabelschacht, aus hochwertigem, glasfaserverstärkten Kunststoff mit mind. 50 mm Wandstärke. 
Aufgeschäumtes oder aufgespritztes Material ist wg. der Bruch- und Splitterneigung und der Verminderung 
der Elastizität nicht zulässig. Abdeckung bzw. Deckel in der Belastungsklasse D400 als Gußdeckel, 
ausbetonierter Stahlwanne und Auspflasterbare Stahlwanne; alle Deckel sind mit Doppelter Verriegelung 
(gegenüberliegend) zu liefern. Die Deckel sind nach EN124 zertifiziert. Der Stahlrahmen ist hochwertig 
Feuerverzinkt, mind. 4 mm Stark (galv. Verzinkung ist nicht zulässig) und mit mind. 65μm Schichtstärke. Die 
Schalungswand für die Höhenverstellung ist als Stahl zu liefern und Teil des Stahlrahmens. Die Schrauben für 
die Höhenverstellung sind als V2 oder verzinkt  zu liefern und müssen vom Schachtinneren eingestellt 
werden können. 
 
Abmessungen: 
Lichte Weite:     800 mm x 1.550 mm 
Maße Außen :   900 mm x 1.650 mm 
Höhe außen:  1.200 mm 
Höhenverstellung: + 60mm möglich 
Rahmenhöhen: ca. 100 oder 200 mm 
 
Kabelschachtabdeckung mit Schachtabdeckungsrahmen aus Stahl feuerverzinkt, umlaufende 
Elastomerauflage, mit Deckel aus duktilem Grauguss mit strukturierter Oberfläche, doppelt verriegelbar 
(gegenüberliegend), Aushebeöffnung mit Kunststoffverschlussstopfen, Vertiefung für Kundenschilder 
(50x100mm). 
Die Kunststoffrahmen müssen mehrwandig sein und glatte Außenwände zur Vermeidung von 
Nachsackungen aufweisen. Für gefahrlose Arbeit im Innenraum dürfen ggf. notwendige vertikale  oder 
horizontale Stahlstreben die glatte Schachtinnenwand nicht unterbrechen  oder die Lichte Weite 
einschränken. Eine horizontale Fixierung der Wandprofile untereinander wird durch ineinandergreifende 
Nut-Feder-Verbindung sichergestellt. Vorhandene, anpassbare, flexible Einführungen müssen an allen 
Rohreinführungen die genormten Rohrgrößen  von 30 – 110 mm Außendurchmesser unterstützen. Im 
unbelegten Zustand müssen die Rohröffnungen "verdichtungssicher" verschlossen sein.  Zusätzlich müssen 
Kundenspezifische Bohrungen von 30-160 mm Durchmesser eingerechnet werden. Der Boden ist glatt 
auszuführen und hat keine statische Funktion. Eine Entwässungsbohrung von DN100 ist vorzusehen.  
Liefern, abladen und herstellen; Zusammenbau der Einzelteile zum Gesamtsystem, Teile im Mörtelbett 
versetzen, Kabeleinführungsmuffen und Verschlussplatten einsetzen und nach DIN 1045 beimörteln, 
Schachtdeckel nach Höhenangabe an Straßenfläche ausrichten, einschl. systemgebundenem Zubehörs.  
 
Fabrikat: www.KKS-Kabelschacht.de 
Typ: KKS 815 
oder gleichwertig 
 
KKS Kunststoff Kabelschächte 
Korbinianplatz 13 
D-80807 München 
 
Tel.:     + 49 89 203 542 98 
Mobil: + 49 175 560 93 25 
 
 
Email: info@kks-kabelschacht.de  
Web: www.kks-kabelschacht.de 
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